
какой-то улочке, в

Л  стороне от этого праздника, кото­
рый всегда с толпой, я нашел та­
кое кафе, где ничто не мешало вообра­
зить себе встречу с Жаном Габеном 

эпохи "Набережной туманов". Сижу. 
Воображаю.

Вдруг за соседним столиком один го­
ворит другому: “ ...А ты нм факсуй, что

Так и есть: сограждане. Жан Габен 
улетучился, зато я усек, что наладить 
поставку приборов ночного видения в 
Турцию можно только с помощью Вовн- 
ка из Мюнхена. Конверсия у Вовика в 
кармане.

У меня в кармане, кроме суточных, 
оызм лишь ііооі раммка спектакля "Клаус­
трофобия". Это постсоветский абсурд, 
приготовленный для парижан Львом До­
диным и его Малым драматическим теат­
ром. Жизнь мутантов на обломках импе­
рии. Теперь я видел как бы продолжение. 
Экспансию мутантов-нуворишей: вся Рос­
сия -  их сад! Весь мир! (Не удивлюсь, ес­
ли и к Эйфелевой башне они уже прице­
нились.)

Меж тем собеседники перешли к во­
просам досуга. "Вчера, блин, опятъ проиг­
рал кучу баксов". Другой утешл: “ЖамэІ 
Сегодня отдохнем культурно".

Этот поворот обещал мне миг тайного 
торжества,
вы предцоутениялрдаб^і

лились в "Бобины
рофобию".

Что им этот театр предместья, где со­
бирается публика, не имеющая обыкнове­
ния пускать пыль в глаза? Что им этот 
спектакль с его болезненной проблемати­
кой? В России они ведь в театр не ходят: 
он не включен в их понятия о престиже. 
Очевидно, дело в парижской моде: “Клау­
строфобия" -  самая большая сенсация се­
зона, который называют не иначе, как 
“русским''.

ТАКОГО обилия русских спектаклей 
Папиж не видел го племен Дягилева. 
(Правда, теперь в центре внимания

Повсюду -  в метро, на улицах -  знакомые 
имена и названия. Одни уезжают, другие 
приезжают: нон-стоп. Причем “Русский

местные постановки, и чисто французские 
-  по произведениям наших авторов. В кон­
це века пытаются восстановить диалог, 
прерванный в его начале. Это не просто 
фигура речи. У  англичан -  великий театр, 
и по манере игры они нам ближе, но исто­
рически так сложилось, что <
мы были связаны теснее.

Они и открыли сезон -  '. .
Горького в режиссуре Луиса I

Премьера состоялась а конце 9
в сентябре 94-го сезон должна С 
вершить еще одна постановка Г  
“Феникс" Цветаевой. Но проект не осу­
ществлен. Зато сюрпризом как бы вдогон­
ку уже закрывшемуся сезону возникли 
"Без вины виноватые" вахтанговского те­
атра. Показ в зеатре "Атсней" намечен на 
август -  месяц неудачный, в Париже в это 
время одни туристы, но театралы уже на­
слышаны. что этот спектакль Петра Фо­
менко едва ли не самый яркий в Москве за 
последние годы.

Вообще к фигуре Фоменко проявля­
ют пристальное внимание. Со студента­
ми парижской консерватории драмати­
ческого искусства он поставил “Пико- • 
вую даму" Пушкина, а на сцене "Одео­
на" юный театр “Мастерская Петра Фо­
менко" представил премьеру блоковско­
го “Балаганчика" в режиссуре его уче­
ника Ивана Поповски. Предполагается, 
что в будущем году Фоменко поставит 
на той же сцене “Маленькие трагедии" 
Пушкина.

В театре “Рон-Пуан" выступала Та­
ганка. Точнее, та ее часть, которая после 
раскоНк тоупны осталась с ЮриемЛюби- 
моаым. Давали “Бориса Годунова""'и 
“Преступление и наказание". Публика 
принимала тепло, хотя ажиотажа не на­
блюдалось. Пресса вспоминала “истори­
ческие заслуги лидера вчерашнего аван­
гарда". называла Любимова “русским 
Стрслером", но в целом была сдержан­
ней, чем в те времена, когда Таганку вы­
пускали в Париж чудом. “Все понятно, не 
скучно. Колоритно и ритмично. Как от 
всех русских спектаклей, мы ждали по­
трясений, но, на удивление, были едва 
взволнованы", -  писала “Фигаро". Прав­
да. парижский корреспондент “Нью- 
Йорк тайме" оказался щедрее большин­
ства французских коллег. Он нашел, что 
Самозванец “выведен как обезьяноподоб­
ный фигляр, напоминающий Владимира 
Вольфовича Жириновского", и, удовле­
творившись такой актуальностью, резю­
мировал. что "сегодня трактовка Люби­
мовым пушкинсхой пьесы, с развернуты­
ми сценами гражданской войны, с иэоб-

еще пугают клаустрофобией (в то время 
как реальной опасностью в нынешней сн-' 
туации является, по-моему, нечто диамет­
рально противоположное, а именно -  рас­
сеяние интеллектуальных и душевных 
сил), я начинаю сомневаться в серьезнос­
ти самого отчаяния.

Спектакль сделан с расчетом на.то, 
чего ждет западная публика от неизъясни­
мой "русской души". Пьянство, грубый 
секс, церковный колокол, издевательства 
в армии над солдатом-евреем, матерщина 
(матерятся на сцене по-черному; навер­
ное, ради шоковой терапии, но я лично ни­
какого шока не испытал, а всякий раз го­
ворил себе: оп-ля! во дают!), дискуссии 
алкоголиков (по Вен. Ерофееву), дебиль­
ная нищенка и ее одноногая товарка (по 
мотивам прозы Людмилы Улицкой), 
школьная училка, совращающая ученика 
(по Владимиру Сорокину), труп Ленина в 
Мавзолее (по Виктору Некрасову), при­
зрак Крупской, к которой вдруг оживаю­
щий Ильич обращается: “Пой, пой, На­
денька, не уходи, сладснькв". ритуал при­
готовления пельменей в совковой семье, 
после чего муж напивается и колотит же­
ну опятъ по Сорокину; французский жур­
налист комментировал: “пельмени -  это 
такие равиоли, без которых русская душа 
не обходится, так же как без водки и огур-

К
 Валерий СЕМЕНОВСКИЙ

лаустрофобы
и

театпосЬилы

„а", другой знаток русской души 
своим читателям, что в столичной перцо­
вой водке 90 градусов, и она “продается 
из-под полы ветеринарами”); еще непре­
менно надо упомянуть балет в психушке и 
всеобъемлющий, опятъ же сорокинский 
образ очереди, в которой люди рождают­
ся, влюбляются, женятся и умирают, а 
стоят неизвестно за чем...

В критике преобладало мнение, что 
“животная энергия актеров", "этих моло­
дых зверьков”, их техническая подготов­
ленность, “спартанская дисциплина" и 
легкость, с какой они переходят из одного 
жанра в другой, составляют контраст с 
ощущением безысходности, положенным 
в основу замысла. Я скажу иначе: экс­
портный капустник. Любопытно, как от-

----------------- —“— а, для которой ма-
ь (Надо

ражением нескрываемого стремления 
власти, представляется мрачным про; 
чеством наступившей в России полита <е-

В связи с 30-летием Таганки показали 
также представление под названием 
“Карт-бланш Юрию Любимову". Юбилей 
театра, которого, в сущности, уже 
Выступая в роли ведущего, 7б-ж ‘ 
мэтр продемонстрировал,
со “свинцовыми мерзоетж 
нуя. Переводчик не послеі 
потоком его речи, и тогда зрители 
раетское большинство -  потребовали от-

----------------- руки друзьям.
исходит не на московской кухне. Любимов 
снял напряжение, рассмешил: “Не надо 
национальную рознь разжигать". Еще 
смеялись, когда Валерий Золотухин меч­
тательно бросил в зал: “Вот бы и тридцать 
первый сезон нам открытъ в Париже," 
Действительно смешно. Обхохочешься...

В театре ''Амандье'ТАнастасия Вер­
тинская и Александр Калягин|выступи: 
в необычном для себя качестве. Поч- 
три года -  с перерывами -  они работали с 
группой французских артистов (там это 
называется “стаж"), захотевших получи-’ 
представление о русской актерской шко­
ле. Среди них были и звезды -  Орельсн 
Рекуаи и Валери Дреаиль. Последняя до 
недавнего времени играла в “Комеди 
Франсэз”, но встреча с Анатолием Васи­
льевым (два года назад он поставил лер­
монтовский “Маскарад”, где Валери Дре- 
виль играла Нину) перевернула, по словам 
актрисы, всю ее жизнь. Она специально - 
ездила в Москву в Васильевскую “Школу 
драматического искусства”. А  потом и во­
все оставила "Комеди Франсэз" для рабо­
ты с Вертинской и Калягиным. Результа­
том "стажа" стал спектакль “Чехов. Дей­
ствие НГ, состоящий только из третьих 
актов “Дяди Вани”, "Трех сестер" и "Виш-

Страиный, на первый взгляд, замы­
сел постійОвщихи объясняют тем, что 
третье действие у Чехова всегда самое 
острое, кульминационное. Что и позво­
лило им акцентировать в персонажах 
роковые, гибельные страсти, которь 
обычно затенены. Часто в Чехове видя г 
лишь меланхолический флер, атмосферу 
тихого- увядания -  в ущерб драматичс - 
кой напряженности. А здесь впечатпяс 
то, с какой стремительностью, неуклон­
ностью рушатся судьбы, надежды, і 
жизненный уклад. Спектакль -  г "  
щениая актерская греза; шутка г 
рать а один вечер по две-три чеі 
роли (хотя бы и фрагменты ролей)! Но 
--------------- -------------- _м лишь намече-

: распадается на 
прежде всего заслуга

[ Эдуарда Кочергина, ведуще- 
— артию. Поэтому пока еще

, насколько перспективны 
режиссерские притязания Вері
Калягина. Скажу только,.что в их 

і и добросовестность, и

будущего, Вот брожу

повторяется, все тот же цяклаческга аутъ 
эмяграцмо. Многве аз тех русских, которь 
сегодня осели я Пярнже, я Америке, не хот 
ля бы вокадать страну ивсовсем. Но, во к

тА  “Клаустрофобии",... 
пользовались "Гаудеамус' 
стры". Меньшим,---------

іктеров
работают над

и быстро і-

торые многоного работали вне а
эелер, Бергман, ко­
ане своих театров, 
дома,-считает До-

—  ------разруиіУ..........
Но если МДТ -  дом. то дом і .........

сак, дом на вывоз, дом не для нас. (Вот 
жизни. Пробыв-в Париже 

і Тулузу и Женеву -  три с 
еяцв, театр перебрался в 

Англию, где пробыл столько же; затем 
была Австрии, фестиваль в итальянском 

; Сполето, в августе -  отпуск, в сен- 
Дании и Германии 
причем в Питере 

іе игравшихся у нас 
Зукко" не покажут 

вообще, а “Клаустрофобию" -  лифъ два
"(•за: в октябре - * --------------
но турне ПО Фраи

Это всего л » _  т , ---------------
ный вывод. Надо быть лицемером, ч 
взывать к цим: сидите дома, имейті 
весть. Совесть туг ни при чем. Дух ді 
где хочет. Но проблема есть. Мы неі 
утрачиваем взаимопонимание. Точ

тельностъ, нашу питательную среду мы на­
чинаем чувствовать по-разному.

Здесь, дома, кажется, что эта действи­
тельность все же не так безнадежна и ка­
тастрофична. какой она тебе самому ви­
дится из-за границы. За гоаницей дума­
ешь: боже, как они живут?! С Жиринов­
ским, с мафией, с клаустрофобией! Какие 
они (то бишь все мы) несчастнее! Ужас, 
ужас!.. А а России думаешь: ну, ужас, 
ужас... ничего, как-нибудь. Конечно, мно­
гое зависит от того, на что ты себя наце­
ливаешь, как себя уговариваешь. Ни есть 
общая закономерность: та жизнь, какою 
мы не жнаем постоянно, для нас 
чуть-чуть ирреальна (к сожалению или к

Четыре года назад Додин сделал спеж-

Каледина “Стройбат”) -  о беспре- 
і советской армии. Спектакль прока-

~  . года, награда-
премиями итальянской, французской, 

* ‘  . Тогда Патрик Со-
в ту пору артистический директор

"Бобиньм", воодушевленный успехом, за­
казал Додину продолжение -  о России по- 

*?ак^одвлась “Клаустрофоваг”

ТЕПЕРЬ ловите меня на противо-

йьных знайМйіга.' что они зЛютх»ё̂ѴтраНьных 
нынешнем “Русском сезоне'". Ни один 
толком не мог ответить. Похоже, мы до

‘Клаустрофобия" Льва Додина

того сосредоточены на своих невзгодах, 
что отрадные новости нам уже как бы ни 
к чему. Верно заметил один просвещен­
ный человек: Россия слишком 
и плохо усваивает то, что делается в

успокаввать людей, говорить вм: это не им 
больны, а соседа”.

Не могу согласиться. Во-первых, от 
отчаяния один шаг до уныния. Во-вторых, 
когда мне рекомендуют отчаиваться да

но по-французски било бы 

М.СЕДЫХ


